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Veiligheid�van�kinderen�en�kwetsbare�mensen��
Waarschuwing!�Gevaar voor verstikking, letsel of permanente invaliditeit.  
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door mensen met beperkte 
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij 
onder toezicht staan van een volwassene of van iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.  
• Laat kinderen niet met het apparaat spelen.  
• Houd alle verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen.  
• Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat als het in werking is of afkoelt. Het 
apparaat is heet.  
• Als het apparaat is uitgerust met een kinderbeveiliging, raden wij aan dit te activeren.  
• Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.  

Algemene�veiligheid��
• Het apparaat en de toegankelijke onderdelen ervan worden heet tijdens gebruik. De 
verwarmingselementen niet aanraken. 
• Bedien het apparaat niet met een externe timer of een apart afstandbedieningssysteem.  
• Zonder toezicht koken op een kookplaat met vet of olie kan gevaarlijk zijn en brandgevaar 
opleveren.  
• Probeer brand nooit met water te blussen, maar schakel in plaats daarvan het apparaat uit en 
bedek de vlam, d.w.z. met een deksel of blusdeken.  
• Bewaar geen voorwerpen op de kookplaten.  
• Gebruik geen stoomreiniger om het apparaat schoon te maken.  
• Metalen voorwerpen, zoals messen, vorken, lepels en deksels mo- gen niet op de kookplaat 
worden geplaatst, aangezien ze heet kunnen worden.  
• Als de glaskeramische oppervlakte gebarsten is, schakel het apparaat dan uit om het risico op 
elektrische schokken te voorkomen.  

Veiligheidsvoorschriften�

Montage��
Waarschuwing! Alleen een erkende installatietechnicus mag het apparaat installeren.  
• Verwijder alle verpakkingsmaterialen.  
• Installeer en gebruik geen beschadigd apparaat.  
• Volg de installatie-instructies op die zijn mee- geleverd met het apparaat.  
• Houd de minimumafstand naar andere apparaten en units in acht.  
• Wees voorzichtig met het verplaatsen van het apparaat, het is zwaar. Draag altijd 
veiligheidshandschoenen.  
• Dicht de oppervlakken af met kit om te voor- komen dat ze gaan opzetten door vocht.  
• Bescherm de bodem van het apparaat tegen stoom en vocht.  
• Installeer het apparaat niet naast een deur of onder een raam. Dit voorkomt dat hete pennen van 
het apparaat vallen als de deur of het raam wordt geopend. 
• Als het apparaat geïnstalleerd is boven lades zorg er dan voor dat de ruimte tussen de onderkant 
van het apparaat en de bovenste lade voldoende is voor luchtcirculatie.  
• De onderkant van het apparaat kan heet worden. Wij raden aan om een onbrandbaar 
scheidingspaneel te plaatsen onder het apparaat om te voorkomen dat de onderkant kan worden 



 

aangeraakt. Aansluiting aan het elektriciteitsnet Waarschuwing! Gevaar voor brand en elektrische 
schokken.  
• Alle elektrische aansluitingen moeten door een gediplomeerd elektromonteur worden gemaakt.  
• Dit apparaat moet worden aangesloten op een geaard stopcontact.  
• Verzeker u ervan dat de stekker uit het stop- contact is getrokken, voordat u welke 
werkzaamheden dan ook uitvoert.  
• Gebruik de juiste stroomkabel.  
• Voorkom dat de stroomkabels verstrikt raken.  
• Zorg ervoor dat de stroomkabel of stekker (indien van toepassing) het hete apparaat of heet 
kookgerei niet aanraakt als u het apparaat op de nabijgelegen contactdozen aansluit  
• Zorg ervoor dat het apparaat correct is geïnstalleerd. Losse en onjuiste stroomkabels of stekkers 
(indien van toepassing) kunnen ervoor zorgen dat de contactklem te heet wordt.  
• Zorg ervoor dat er een schokbescherming wordt geïnstalleerd.  
• Zorg ervoor dat het snoer niet wordt belast door trekken.  
• Zorg dat u de hoofdstekker (indien van toepassing) of kabel niet beschadigt. Neem contact op met 
de serviceafdeling of een elektromonteur om een beschadigde hoofdkabel te vervangen.  
• De elektrische installatie moet een isolatieapparaat bevatten waardoor het apparaat volledig van 
het lichtnet afgesloten kan worden. Het isolatieapparaat moet een contactopening hebben met een 
minimale breedte van 3 mm.  
• Gebruik alleen de juiste isolatie-apparaten: stroomonderbrekers, zekeringen (schroefzekeringen 
moeten uit de houder worden verwijderd), aardlekschakelaars en contactgevers.  
 

Gebruik��
Waarschuwing!�Gevaar op letsel, brandwonden of elektrische schokken.  
• Verwijder voor gebruik (indien van toepassing) de verpakking, labels en beschermfolie.  
• Gebruik dit apparaat in een huishoudelijke omgeving.  
• De specificatie van het apparaat mag niet worden veranderd.  
• Laat het apparaat tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.  
• Bedien het apparaat niet met natte handen of als het contact maakt met water.  
• Leg geen bestek of pannendeksels op de kookzones. Ze kunnen dan heet worden. 
• Zet de kookzone op "uit" na elk gebruik.  
• Het apparaat mag niet worden gebruikt als werkblad of aanrecht.  
• Sluit het apparaat direct af van de stroomtoevoer als het oppervlak van het apparaat gebroken is. 
Dit om elektrische schokken te voorkomen.  
• Als u eten in de hete olie doet, kan het spatten.  
Waarschuwing! Brand- of explosiegevaar.  
• Verhitte vetten en olie kunnen ontvlambare damp afgeven. Houd vlammen of verwarmde 
voorwerpen uit de buurt van vet en olie als u er mee kookt.  
• De dampen die hete olie afgeeft kunnen spontane ontbranding veroorzaken.  
• Gebruikte olie die voedselresten bevat kan brand veroorzaken bij een lagere temperatuur dan olie 
die voor de eerste keer wordt gebruikt.  
• Plaats geen ontvlambare producten of items die vochtig zijn door ontvlambare producten in, bij of 
op het apparaat.  
Waarschuwing! Risico op schade aan het apparaat.  
• Zet geen heet kookgerei op het bedieningspaneel.  



 

� Laat kookgerei niet droogkoken.  
� Laat geen voorwerpen of kookgerei op het apparaat vallen. Het oppervlak kan beschadigen.  
�  de kookzones niet met lege pannen of zonder pannen erop.  
� Geen aluminiumfolie op het apparaat leggen.  
� Pannen van  aluminium of met beschadigde bodems kunnen krassen veroorzaken in het 
glas of glaskeramiek. Til deze voor- werpen  op als u ze moet verplaatsen op het kookoppervlak.  

Onderhoud en reiniging  
Waarschuwing! Risico op schade aan het apparaat. 
� Reinig het apparaat regel g om te voorkomen dat het materiaal van het oppervlak achteruitgaat.  
� Gebruik geen waterstralen of stoom om het apparaat te reinigen.  
� Maak het apparaat schoon met een vo ge, zachte doek. Gebruik alleen neutrale 
schoonmaakmiddelen. Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponsjes, oplosmiddelen of metalen 
voorwerpen.  
� Haal de stekker uit het stopcontact.  
� Snijd het netsnoer van het apparaat af en gooi dit weg. 
 

Beschrijving van het product 

 
 

Indeling bedieningspaneel 
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Gebruik 
Gebruik nooit kookgerei met ruwe bodem aangezien dit krassen kan veroorzaken op het keramisch 
oppervlak. De onderkant van het kookgerei moet zo dik en plat mogelijk zijn. Controleer voor het 
gebruik of de onderkant van het kookgerei schoon en droog is. Plaats het kookgerei ����� op de 
kookzone voordat u deze ingeschakeld. Plaats bij voorkeur ����� een deksel op de pan. De bodem van 
het kookgerei mag niet kleiner of groter zijn dan de kookzone. Ze moeten van de juiste afm��	g zijn 
zoals hieronder verme��
���
��������	�������������������	


 
Voordat u de kookplaat schoonmaakt, de stekker uit het stopcontact trekken. Controleer of er geen 
restwarmte in het apparaat is opgeslagen. Keramisch glas is zeer bestand tegen hoge temperaturen 
en ����������	�. Laat het apparaat goed ������n om zo brandwonden te voorkomen. 

Onderhoud en reinigen 
Controleer, voordat u met reinigen begint, of de kookplaat is uitgeschakeld. Verwijder gemorst 
materiaal en andere soorten korsten. Stof of etensresten kunnen met een voch��� doek worden 
verwijderd. Als u een afwasmiddel gebruikt, zorg dan dat dit geen schurend middel is. Gebruik geen 
bijtende reinigingsmiddelen of schuurpoeders. Deze kunnen het keramisch oppervlak van de 
kookplaat beschadigen. Alle sporen van reiniger moeten met een ������e doek worden verwijderd. 
Stof, vet en vloe�����en van overgekookt etenswaar moeten zo snel mogelijk worden verwijderd. Als 
deze hard worden, wordt het la��� om ze te verwijderen. 
Dit is het in het bijzonder van toepassing op suiker/siroopmengsels die het oppervlak van de 
kookplaat permanent kunnen beschadigen wanneer ze inbranden. Als één van deze producten op 
het keramisch oppervlak gesmolten is, moet u dit onmiddellijk met een schraper verwijderen (zolang 
de plaat nog heet is) om permanente beschadiging van de kookplaat te voorkomen. (Een schraper is 
verkrijgbaar bij de winkel waar u dit apparaat hee# gekocht). 
Plaats geen materialen op de kookplaat die kunnen smelten: d.w.z. ������, aluminiumfolie, suiker, 
suiker/siroopmengsels enz. Gebruik geen messen of andere scherpe voorwerpen. Deze kunnen het 
keramisch oppervlak beschadigen. Gebruik geen staalwol of schuurspons. Dit kan permanente 
krassen op het oppervlak maken. 

Montage 

De elektrische aanslui�ng van deze kookplaat mag uitsluitend worden uitgevoerd door erkend 
onderhoudspersoneel of een ge�$���%����� elektricien en overee	�����g de in�������� van deze 
handleiding en conform de geldende ���������#�	. · Vóór �	�������� controleren of de plaatselijke 
distribu��&omstandigheden en de afstelling van het apparaat ������bel zijn. · De geldende $���	'�
verordeningen, richtlijnen en normen van het land van gebruik van het apparaat moeten worden 
opgevolgd (veiligheid����������#�	, correct recycling conform regelgeving, enz.) 



 

Het plaatsen van de inbouwkookplaat Na verwijdering van het verpakkingsmateriaal van het toestel 
en de accessoires, controleren of de kookplaat niet beschadigd is. Indien u schade veronderstelt, het 
apparaat niet gebruiken en onmiddellijk contact opnemen met erkend servicepersoneel of een 
���$���%���rd elektricien.  
· Deze inbouwkookplaat moet in een uitsparing van een werkblad worden geplaatst. Het apparaat 
wordt elektrisch aangesloten met het stopcontact onder het werkblad dat speciaal wordt dit 
doeleinde wordt geleverd.  
· Snijd een opening met de ngen getoond in onderstaande tekening. 

 

· Breng de bijgeleverde eenzijdige levende tape aan rond de onderkant van het kookoppervlak, 
langs de buitenrand van de keramische plaat. Rek het niet uit. 

 

Elektrische  van de kookplaat 
· Voordat u verder gaat met de elektrische aanslui ng, eerst controleren of het actuele 
draagvermogen van het systeem en de stekker geschikt zijn voor de maximum spanning van de 
kookplaat.  
· De elektrische huisinstalla  en de elektrische stekker die wordt gebruikt moeten geaard zijn en 
conform de veiligheid n zijn aangesloten.  
· Als er geen afzonderlijk circuit en gezekerde schakelaar voor de kookplaat zijn, moeten deze 
onmiddellijk worden geïnstalleerd door een gekwali%ceerd elektricien, voordat de kookplaat wordt 
aangesloten.  
· Nadat de kookplaat is geïnstalleerd moet de gezekerde schakelaar eenvoudig bereikbaar 
zijn. · Gebruik geen adapters, meerwegstekkers en/of verlengkabels.  
· Dit apparaat voldoet aan de vereisten van de volgende EEG Richtlijnen:  

1. Keramische kookplaat EEC/73/23 en 93/68, EEC/89/336 aangaande ,  
2. EEC/89/109 inzake contact met etenswaren. · In het stroomcircuit moeten een 
stroomonderbreker met een contactopening van minimaal 3 mm, 20 A gewaardeerd en een 
vertragingswerkend type worden geïnstalleerd. 
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· De aansluitkabel moet H05VV-F 3X1,5 mm² / 60227 IEC 53 zijn. U vindt het aansluitschema op de 
achterzijde van het apparaat.  
· Tijdens insta e ervoor zorgen dat er geïsoleerde kabels worden gebruikt. Een onjuiste ng 
kan uw apparaat beschadigen. Dit soort beschadigingen vallen niet onder de .  
· Re  mogen alleen door erkend onderhoudspersoneel of een ge�$���%����� elektricien 
worden uitgevoerd.  
· Trek jd de stekker van het apparaat uit voordat u onderhoud uitvoert. Voor het opnieuw 
aansluiten, gelieve de aansluitschema's te gebruiken. 

Probleemoplossing 

Probleem Mogelijke oplossing 

U kunt het apparaat niet 
inschakelen of bedienen. 

Controleer of het apparaat correct 
is aangesloten. 
Dit is normaal bij het eerste 
gebruik.  

Rookvorming 
Reinig de kookzones 

De bedrading is beschadigd. Contacteer het dischtsbijzijnde 
verkooppunt. 

Symbool Waarde Eenheid

Iden %ca e van het model

Type kookplaat

Aantal kookzones en/
of -gebieden

Ø

L, W

--

--

--

--

ECelektrisch koken

ECelektrische kookplaat

2

18,0 cm;

18.0cm ring: 194

N/A

14.5 cm

14.5cm ring: 187

cm

cm

Wh/kg

Wh/kg

Radiant

191

en -kookgebieden, keramische en halogeen-
kookzones, vaste kookplaten) per elektrisch 
verwarmd(e) kookzone en/of -gebied

Voor cirkelvormige kookzones of -gebieden: 

elektrisch verwarmde kookzone, afgerond tot 
op 5 mm

Voor niet-cirkelvormige kookzones of -gebie-
-

pervlakte per elektrisch verwarmd(e) kookzone 
of -gebied, afgerond tot op 5 mm
Energieverbruik per kookzone of -gebied, 
berekend per kg

Energieverbruik van de kookplaat, berekend 
per kg

Vitrokeramischekookplaat

LIVK30A



Table de cuisson vitrocéramique

LIVK30A



 

Sécurité�des�enfants�et�des�personnes�vulnérables�
Avertissement Risque d'asphyxie, de blessure ou d'invalidité permanente.  
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes dont les 
capacités physiques, sensoriel- les et mentales sont réduites ou dont les connaissances et 
l'expérience sont insuffisantes, à condition d'être surveillés par une personne responsable de leur 
sécurité.  
• Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.  
• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants.  
• Tenez les enfants et les animaux éloignés de l'appareil lorsqu'il est en cours de fonctionnement ou 
lorsqu'il refroidit. Les parties accessibles sont chaudes.  
• Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants, nous vous recommandons de l'activer.  
• Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération de maintenance sur l'appareil 
sans surveillance.  

Sécurité�générale��
• L'appareil et ses parties accessibles deviennent chauds pendant son fonctionnement. Ne touchez 
pas les éléments chauffants.  
• Ne faites pas fonctionner l'appareil avec un minuteur externe ou un système de commande à 
distance.  
• Il peut être dangereux de laisser chauffer de la graisse ou de l'huile sans surveillance sur une table 
de cuisson car cela pourrait provoquer un incendie.  
• N'essayez jamais d'éteindre un feu avec de l'eau. Mettez à l'arrêt l'appareil puis couvrez les 
flammes, par exemple avec un couvercle ou une couverture ignifuge.  
• N'entreposez rien sur les surfaces de cuisson.  
• N’utilisez pas de nettoyeur vapeur pour nettoyer l'appareil.  
• Ne posez pas d'objets métalliques tels que couteaux, fourchettes, cuillères ou couvercles sur la 
table de cuisson car ils pourraient chauffer.  
• Si la surface vitrocéramique est fissurée, mettez à l'arrêt l'appareil pour éviter tout risque 
d'électrocution.  

Instructions�de�sécurité�

Installation��
Avertissement L'appareil doit être installé uniquement par un professionnel qualifié.  
• Retirez l'intégralité de l'emballage.  
• N'installez pas et ne branchez pas un appareil endommagé.  
• Suivez scrupuleusement les instructions d'installation fournies avec l'appareil.  
• Respectez l'espacement minimal requis par rapport aux autres appareils.  
• L'appareil est lourd, prenez toujours des pré- cautions lorsque vous le déplacez. Portez toujours des 
gants de sécurité.  
• Isolez les surfaces découpées à l'aide d'un matériau d'étanchéité pour éviter que la moisissure ne 
provoque de gonflements. 
• Protégez la partie inférieure de l'appareil de la vapeur et de l'humidité.  
• N'installez pas l'appareil près d'une porte ou sous une fenêtre. Les récipients chauds risqueraient 
de tomber de l'appareil lors de l'ouverture de celles-ci.  



 

• Si l'appareil est installé au-dessus de tiroirs, assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace entre le 
fond de l'appareil et le tiroir supérieur pour que l'air puisse circuler.  
• Le dessous de l'appareil peut devenir très chaud. Veillez à installer un panneau de séparation 
ignifuge sous l'appareil pour en bloquer l'accès. 

Branchement�électrique��
Avertissement Risque d'incendie ou d'électrocution.  
• L'ensemble des branchements électriques doit être effectué par un technicien qualifié. • L'appareil 
doit être relié à la terre.  
• Avant toute intervention, assurez-vous que l'appareil est débranché.  
• Utilisez le câble d'alimentation électrique approprié.  
• Ne laissez pas le câble d'alimentation s'emmêler.  
• Assurez-vous que le câble d'alimentation ou la fiche (si présente) n'entrent pas en contact avec les 
surfaces brûlantes de l'appareil ou les récipients brûlants lorsque vous branchez l'appareil à des 
prises électriques situées à proximité.  
• Assurez-vous que l'appareil est bien installé. Un câble d'alimentation lâche et inapproprié ou une 
fiche (si présente) non serrée peuvent être à l'origine d'une surchauffe des bornes.  
• Assurez-vous qu'une protection anti-électrocution est installée.  
• Utilisez un collier anti-traction sur le câble.  
• Veillez à ne pas endommager la fiche secteur (si présente) ni le câble d'alimentation. Contactez le 
service après-vente ou un électricien pour remplacer le câble d'alimentation s'il est endommagé.  
• L'installation électrique doit être équipée d'un dispositif d'isolement à coupure omnipolaire. Le 
dispositif d'isolement doit présenter une distance d'ouverture des contacts d'au moins 3mm.  
• N'utilisez que des systèmes d'isolation appropriés : des coupe-circuits, des fusibles (les fusibles à 
visser doivent être retirés du sup- port), un disjoncteur différentiel et des contacteurs.  
Utilisation  
Avertissement Risque de blessures, de brûlures ou d'électrocution. 
• Avant la première utilisation, retirez les emballages, les étiquettes et les films de protection (si 
présents).  
• Utilisez cet appareil dans un environnement domestique.  
• Ne modifiez pas les caractéristiques de cet appareil.  
• Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant son fonctionnement.  
• N'utilisez jamais cet appareil avec les mains mouillées ou lorsqu'il est en contact avec de l'eau.  
• Ne posez pas de couverts ou de couvercles sur les zones de cuisson. Elles sont chaudes.  
• Éteignez les zones de cuisson après chaque utilisation.  
• N'utilisez jamais l'appareil comme plan de travail ou comme plan de stockage.  
• Si la surface de l'appareil présente des fêlures, débranchez immédiatement l'appareil pour éviter 
tout risque d'électrocution.  
• Lorsque vous versez un aliment dans de l'hui- le chaude, elle peut éclabousser. Avertissement 
Risque d'explosion ou d'incendie.  
• Les graisses et l'huile chaudes peuvent dégager des vapeurs inflammables. Tenez les flammes ou 
les objets chauds éloignés des graisses et de l'huile lorsque vous vous en servez pour cuisiner.  
• Les vapeurs dégagées par l'huile très chaude peuvent provoquer une combustion spontanée.  
• L'huile qui a servi contient des restes d'aliments pouvant provoquer un incendie à température plus 
faible que l'huile n'ayant jamais servi.  



 

� Ne placez pas de produits �	+����
les ou d'élé�ents i�
�
és de produits in+����
��s à 
l'intérieur ou à pr�4��ité de l'appareil, ni sur celui-ci. ;���������nt Risque d'en������e�ent de 
l'appareil.  
� Ne laissez pas de récipients chauds sur le 
andeau de co���nde.  
� Ne laissez pas le contenu des récipients de cuisson s'évaporer co���<���ent.  
� Prenez soin de ne pas laisser ���
�� �=�
���� ou de récipients sur l'appareil. Sa surface ris- que 
d'être endo����>�.  
� Ne faites �a���� ?�	���nner les zones de cuisson avec des récipients de cuisson vides ou sans 
aucun récipient de cuisson.  
� Ne placez ������ de papier ����iniu� sur l'appareil.  
� @=�����ez pas de récipients en fonte ou en al���	iu�' ni de récipients dont le fond est en������é 
et ������4
 Ils risqueraient de rayer le verre ou la surface ������>����J�e. Soulevez �������� ces 
�
���� lorsque vous devez les déplacer sur la surface de cuisson. Entre�en et n���O����
;���������nt Risque de do����� de l'appareil.  
� Ne��O�Q ré����<�e��	� l'appareil a%n de ��intenir le ���Y����nt en 
�n état. 
� Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour ne��Oer l'appareil.  
� Ne��O�Q l'appareil avec un �����	 doux ���ide. [�����Q unique��	� des produits de lava���
neutres. N'u�lisez pas de produits �
����?�, de ����ons à récurer, de solvants ou �=�
�ets �étalliques.  

Mise au rebut  
��������	�
� Risque de 
lessure ou d'asphyxie.  
� Contactez votre service ��	icipal pour �
�enir des �	?������	� sur la ��rche à suivre pour �e��e 
l'appareil au r�
��
  
� \>
��nchez l'appareil de �=�����n���on secteur.  
� Coupez le �]
�� d'����en����	 et ����Q&�e au re
ut.  
�
�
��


��  
� Contactez le service apr<�&�ente pour faire réparer l'appareil. @=�����ez que des ��<��� de r����	���
�=�����	e. 

���������
 de ��
��
���� 

 

Zone de cuisson
��������

Zone de cuisson
���	
���



 

 
 

Les ustensiles de cuisson aux fonds durs ne doivent pas être és dans la mesure où ils peuvent 
rayer la surface en céramique. Le fond de l'ustensile de cuisson doit être aussi épais et plat que 
possible. Avant toute u  assurez-vous que les fonds de l'ustensile en qu  sont propres et 
secs.  toujours l'ustensile sur la zone de cuisson avant sa mise en marche. Dans la mesure 
du possible, couvrez toujours l'ustensile. Le fond de l'ustensile de cuisson ne doit pas être plus pe t 
ni plus grand que les zones de cuisson. Il doit en revanche avoir la taille appropriée telle qu'indiquée 
��&�������
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Avant de ne  la table de cuisson, débranchez-la d'abord de la source d'alim n électrique. 
Ensuite, assurez-vous qu'il n'existe aucune chaleur résiduelle dans l'appareil. Le verre en céramique 
est très résistant aux températures élevées et à la surc�����. S'il existe une quelconque quan é de 
chaleur emmagasinée dans l'appareil, ´H` clignote dans �=�^��age de l'élément ������	�
 A%	�
d'éviter de vous faire brûler par l'appareil, laissez-le refroidir. 
 

Ne oyage et  
Avant de commencer le , assurez-vous que la table de cuisson est débranchée. Enlevez 
tous les déversements et autres types d'incrusta  La poussière ou les par cules d'aliments 
peuvent être  à l'aide d'un  imbibé d'eau. Si vous u lisez un détergent, veuillez-vous 
assurer qu'il n'est pas corrosif. De plus, ez en aucun cas des ne yants corrosifs, ni de poudres 
à récurer dans la mesure où ces produits peuvent endommager la surface en céramique de la table 
de cuisson. Toute trace de  doit être enlevée à l'aide d'un  imbibé d'eau. La poussière, 
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les res grasses et les liquides provenant des aliments doivent être enlevés le plus tôt possible. 
S'ils ont le temps de durcir, ils deviennent progressivement di^ciles à enlever. 
Il s'agit notamment des produits comme le sucre/les mélanges de sirop qui pourraient ronger en 
permanence la surface de la table de cuisson si un ne yage préalable n'est pas e�ectué avant la 
prochaine u  Si l'un de ces produits a fondu sur la surface en céramique, vous devez l'enlever 
immédiatement (lorsque la surface est encore chaude) en  un  a%	 d'éviter tout 
dommage permanent à la surface de la table de cuisson (disponible dans le magasin dans lequel vous 
avez acheté cet appareil). 
Ne déposez pas  qui peuvent fondre sur la table de cuisson : il s'agit entre autres de 
de feuille d'aluminium, se sucre, de mélanges de sirop sucrés, etc. Évitez d'u liser un couteau ou tout 
autre ustensile pointu car ils peuvent endommager la surface en céramique. Évitez  des 
pailles de fer, ou des éponges corrosifs suscep bles de rayer la surface de votre table de cuisson de 
manière permanente. 

Montage 
Les ustensiles de cuisson aux fonds durs ne doivent pas être és dans la mesure où ils peuvent 
rayer la surface en céramique. Le fond de l'ustensile de cuisson doit être aussi épais et plat que 
possible. Avant toute u  assurez-vous que les fonds de l'ustensile en qu  sont propres et 
secs.  toujours l'ustensile sur la zone de cuisson avant sa mise en marche. Dans la mesure 
du possible, couvrez toujours l'ustensile. Le fond de l'ustensile de cuisson ne doit pas être plus pe t 
ni plus grand que les zones de cuisson. Il doit en revanche avoir la taille appropriée telle qu'indiquée 
ci-dessous. 

 
·  Appliquez le ruban d'étanchéité autocollant unilatéral fourni tout autour du côté inférieur de la 
surface de cuisson, le long du côté extérieur du panneau vitrocéramique. Ne l'é  pas. 

 
Branchement électrique de votre table de cuisson ·   
Avant de procéder au branchement électrique, véri%ez que la capacité de transport actuelle du 
système et la prise sont appropriées pour la puissance nominale maximale de la table de 
cuisson. ·  L'in  électrique de la résidence et le branchement du courant électrique é 
doivent être mis à la terre et respecter la réglementa  en ma ère de sécurité.  
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·  S'il n'existe pas de circuit pour table de cuisson et d'interrupteur à fusibles spécialisés, 
doit être e�ectuée par un électricien qua��%é avant tout branchement de la table de cuisson.  
·  L'interrupteur à fusibles doit être facilement accessible une fois la table de cuisson installée.  
·  Évitez liser des adaptateurs, de mu s prises et/ou câbles de raccord.  
  
  
·  Cet appareil est conforme à la régleme  des dire es CEE suivantes :  
1. Table de cuisson vitrocéramique. CEE/73/23 et 93/68, CEE/89/336 re  à l'interférence radio,  
2. CEE/89/109 re  au contact avec les aliments. ·  Un disjoncteur avec un écartement de contact 
d'un minimum de 3 mm 20 A, nnement retardé, doit être installé à l'intérieur du circuit 
d'alimen on. 
·  Le câble d'a  doit être de H05VV-F 3X1, 5 mm² / 60227 IEC 53. Le schéma de 
branchement %���e à l'arrière de votre appareil.  
·  Pendant l'in , veuillez-vous assurer que les câbles isolés sont és. Un branchement 
inadéquat pourrait endommager votre appareil. La ga  ne couvrira pas de tels dommages.  
·  Tout travail de r on doit être e����ué par un personnel du service agrée ou par un électricien 
J����%é.  
·  Débranchez votre appareil avant tout travail d'entre en. Pour brancher à nouveau, respectez les 
schémas de branchement. 

En cas d’anomalie de  

Problème Solu on possible 

Vous ne pouvez pas allumer 
l'apparail ou le faire fonc onner. 

Vé��%ez que l'appareil est 
correctement branché à une 
source d'alim n électrique. 

Ceci est normale à la première 
Fumée 

oyer les zones de cuisson. 
Le cableestendommagé. Contactezlevendeur. 

Symbole Valeur Unité

Type de plaque

Nombre de zones et/ou aires de 
cuisson électrique

Ø

L, W

--

--

--

--

ECcuisson électrique

ECplaque électrique

Table de cuisson vitrocéramique

18.0 cm

N/A

14.5 cm

18.0cm ring: 194
14.5cm ring: 187

cm

cm

Wh/kg

Wh/kg

Radiant

191

LIVK30A

Technologie de cha��age (zones et aires de cuisson par 

électriques) par zone et/ou aire de cuisson électrique

Pour les zones ou aires de cuisson circulaires: diamètre 

arrondi aux 5 mm les plus proches

Pour les zones ou aires de cuisson non circulaires: 

électrique, arrondi aux 5 mm les plus proches

calculée par kg

calculée par kg
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